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V. — Latin Mllle, and Certain Other Numerals 
By Professor ROLAND G. KENT 

UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA 

Much has already been written on the etymology of Latin 
mllle ; but as this investigation has led to certain new results, 
I venture here to present it. 

1. In the year 1842 Benfey * connected mllle, Greek fivpioi, 
and Skt. bhuri- ' much, many,' at the same time admitting 
that there are some difficulties in the way of the equation. 
He suggests that %t\tot also may be akin, noting the -ll- of 
this word and of mllle. 

In 1875, J. Schmidt 2 gave mllle and pvpioi as an example 
of interchange of I and u, but attempted no explanation of 
the variation. In 1878, Havet 3 proposed *mir-le as the earlier 
form of mllle, this mir- being equivalent to mur- of fivpioi ; 
the i and u he considers to be divergent developments of an 
original diphthong which he does not attempt to specify more 
closely. Latin mllle, therefore, originally meant ' 10000,' 
and assumed the value '1000' when Idg. *ghasra- '1000' 
(§12) was lost in Italic. 

In 1890, Thurneysen* sought to unite mllia and /j,vpwi 
under the form *mzlio-, with perhaps the root seen in fiearov, 
' filled.' He considers that Idg. 2 became Latin I rather than 
ei, M El LI A of CIL. 1, 551 (§7) being of too late date to prove 
original ei rather than I, though the testimony of Lucil. 358 
Marx (§ 8) in favor of meillia makes him express some hesi- 
tancy. Thurneysen's attempt to prove vowel z for the prim- 
itive Idg. has, however, failed of acceptance; 5 and with this 
failure must fall the connection of mllle and fivpioi. Curi- 

1 Grieck. Wurzellexikon, II, 339. 

2 Indogerm. Vokalismus, II, 368. 

8 Mem. soc. ling., m, 415 ; he does not indicate the vowel lengths. 

* KZ. xxx, 353. 

8 Cf. Brugmann, Grundriss, I 2 (1897), 724 Anm., with bibliography. 
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ously, this equation, explicitly rejected by Sommer J and by 
Walde, 2 is still given by Kluge 3 in 1910. 

2. In 1 86 1, Benloew 4 suggested that milia is but the plural 
of milium (-i- !) ' millet-grain,' meaning ' countless millet- 
grains,' whence came a numerical value and a singular mille. 
Comment is unnecessary. 

3. In 1863, Corssen 5 proposed the connection of mille, 
miles, and Skt. VW/- 'sich gesellen, verkehren.' This view- 
was accepted by Vanicek 6 in 1877 and by Johanson 7 in 1893, 
the original form being *meil-i, and the doubling of the / sec- 
ondary. The semantic development is from ' Zusammenf ii- 
gung, Masse, Menge,' to the round number ' iooo.' 

This etymology is justly disposed of by Sommer 8 with the 
criticism that the // is not properly accounted for ; for *mille, 
not mille, would arise from *mile, as Juppiter from Tupiter, 
littera from literal Walde, 10 while accepting the connection 
of miles and Skt. mildti, 11 rejects the connection of miles and 
mille. 

4. In 1892, Fay 12 presented an entirely new etymology for 
mille, bringing it very close to Skt. sahdsra-m ' 1000' : Idg. 
had certain numerals with the prefix *sem 'one,' as Skt. 
sa-hdsra- ' iooo,' Greek e-tcarov ' 100,' and others without, as 
Greek %t\ioi ' iooo,' Latin centum. * ' sem-ghzliio-, a deriva- 
tive to *sem gheslom = sahdsra-m, became *s(e)m-kilio-, ls losing 
the e of sem- before the Latin accent, and then the h, whence 

1 if. x (1899), 216 f. 

2 Lat. etym. Worth, s.v. mille, ed. I (1906), ed. 2 (1910). 

8 Etym. World, d. deut. Spr. s.v. tausend, ed. 7 ; he expresses the same view- 
in edd. 2, 4, 5 (1883, 1889, 1894) and in Paul's Gdr. d. germ. Phil. I 2 (1901), 
491. This equation is cited also, though with hesitation, by Schrader, Reallex. 
(1901), 967. 

4 Recherches sur Vorig. d. noms de nombre, 68 f. 

6 Krit. Beitr. 310 f. ; also Aussprache 2 (1868), I, 383. The connection of 
mille and miles goes back to Varro, LL. V, 89. 

6 Griech.-lal. etym. World. II, 730. 

7 IF. 11, 34 n. 8 IF. x (1899), 216. 

9 Sommer, Hdb. d. lat. Laut- u. Formenlehre, 142 f. 

i» Op. cit. s.vv., both editions. n Cf. Kent, TAPA. XLI, 5-9. 

12 PAPA. XXIII, xxvi ; AJP. XIII, 226 f. 

13 With T from Idg. §, according to the theory of Thurneysen, be. cit. 
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(pi.) mllia in Latin. In I897, 1 he repeated this etymology, 
adding as cognates Greek a-fiiWa, o-filXot. In 1900, in 
opposition to Sommer's etymology of mtlle (§ 5), he again 
wrote on the subject, 2 now equating mllia directly with Skt. 
sahasriya- 'iooofold,' as from *sm-ghesliio-, becoming in much 
the same way as before *melia, to which mllia is related as 
Att. ^tXtot to Aeol. %e'X\tot, Ion. ^ei'Xtot. Starting as the 
neut. pi. of an #-stem, mllia gives rise to a neut. sg. of the 
f-stem form. 

This etymology received considerable attention. Lindsay 3 
in 1894 said, "Some suppose that it represents an original 
*sm-hesli, ' one thousand,' and that this became *melle, *mele 
. . . the Plural *melia becoming mllia as *Plenius became 
Pllnius." * He then expresses the belief that mllia is not con- 
nected with 'xtXioi and sahdsra-. In 1895, Bennett 5 adopted 
Fay's explanation of mllle, and curiously he reaffirmed his 
belief in it in 1907, 6 though it had found acceptance nowhere 
else. Sommer, in 1900, 7 when proposing a new etymology of 
his own, showed that Fay's original form would become Latin 
*singelia. In 1901, Giles 8 called Fay's idea "ingenious, but 
not very plausible." Brugmann 9 and Walde 10 do not notice it 
at all. 

5. In 1899, Sommer u proposed the form *sml gzhll as the 
original form of mllle. Taking sahdsra-m as *sm-gheslo-m 
and ^et'Xtot as ghesliio-, he formed a fem. sg. abstract substan- 
tive *gk-sll > *gzhll ' Tausendheit ' ; *sml is the nom. sg. 
fem. of *sem- ' one,' cf . Greek put. *sml gzhli means, there- 
fore, '6ine Tausendheit.' Fem. f-stems become in Latin 

1 CI. Rev. XI, 91 f. 

2 IF. XI, 320-323 ; cf. Mod. Lang. Notes, xxn (1907), 37 n. 
8 Lai. Lang. 420. 

* In this point he modifies the view of Fay, who first thought Latin i to be from 
Idg. j, and later explained mllle as having the same relation to *mele as Att. x^«" 
to Ion. xelXioi. Lindsay attributes an error to the etymologist (whom he does not 
name), for only original <?, not e from e with compensatory lengthening, becomes 
i before 1 of the next syllable ; cf. Sommer, Hdb. d. Laut- u. Formenlehre, 115 
and n. ; Lindsay, Lat. Lang. 225. 

6 Appendix to Latin Grammar, 130. * Lat. Lang. 142 f. 

7 IF. XI, 323 f. ; cf. IF. X, 220. 8 Manual of Comp. Phil?, 400. 

• Gdr. d. vergl. Gr.; KVG. 10 Lat. etym. Wortb. » IF. x, 216 ff. 
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either t- or /^-sterns ; but this numeral became a neut. z'-stem 
by the influence of the old Latin neut. sustantives ducentum, 
sescentum. The first element became indeclinable, as in 
tre-decim. 

Though this etymology was accepted by Brugmann 1 in 
1903, by Walde 2 in 1906, and by Boisacq 8 in 1909, it did not 
meet with the same favor elsewhere. Fay, 4 in 1900, opposed 
it vigorously, and in the following year Giles 5 called it " not 
more convincing " than Fay's. In 1902, Hirt 6 spoke of it as a 
doubtful possibility. Brugmann," in 1907, withdrew his previ- 
ous approval : accepting saMsra-m as a neut. adj. sahds-ra-tn 
(§ 12), and denying that sa- in this word is *sm- 'one,' 
he showed that other words for 1000 are either adjectives 
with a word meaning '100' implied, or compound sub- 
stantives formed of these same elements. He therefore 
interprets sahdsra-m as sahds-ra-m (fatd-m) ' strong (hun- 
dred).' y^eiKiot must then be for *a^ea-\ioi (losing the first <r 
by dissimilation, or by wrong division in the compounds 
haj(ei\ioi, Tpio-%-), < *zghesl- : *seghesl- in sakdsra-m. As the 
sa- represents Idg. *se-, there is now no 'one' in the Skt. 
numeral. If mllle be connected with the Skt. and Greek 
words, it must be from a ground form *sml zgzhll < *s-gh-sll ; 
for such a derivative, with zero ablaut grades in successive 
syllables, he adduces several examples. Walde, 8 in 1910, 
retained Sommer's etymology of mllle and rejected Brug- 
mann's modification. Stolz 9 in the same year pronounced 

1 KVG. 368. a Lai. ctym. Worth}, s.v. 

8 Diet. etym. de la langue grecque, 231. 

4 IF. XI, 320-323. There is no cogency however in his arguments : that the 
cognates do not warrant a fem. form, nor a vowelless reduced form, nor *i»«. 
With so few derivatives to the stem, it is not surprising that neither the fem. form 
nor the vowelless zero form is found elsewhere, while *sml is amply warranted by 
Greek /ila, cf. ijSeia, ISvia, <pipov<ra = Skt. svddvT, viduH, bhdrand. 

6 Man. Comp. Phil?, 400 n. 

6 Hdb. d.griech. Laut- u. Formenlehre, 22, 317. 

7 IF. xxr, 10-13, repeated in Gdr. n, 2 2 (1911), 48. 

8 Op. cit?, s.v. * 

9 Lat. Gram. 225, n. 3, in von Muller's Hdb. d. kl. Altertumswiss. II, 2 4 ; 
citing also Schrader, Sprachvergl. u. Urgesch.*, 11, 292, and Streitberg, as against 
Sommer. 
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Sommer's view " wenig wahrscheinlich," as the form seemed 
to him " ziemlich gekunstelt." 

6. In 1907, Fay, 1 while not entirely abandoning his pre- 
vious etymology of mille (§ 4), tentatively presented a new 
view : *sem-i-sli or *sem-ei-sli ' a going together, troop, mass,' 
becoming finally a numeral. *sem is reduced to *sm- by the 
effect of the Latin accent ; 2 -i- or -ei- is the root of Ire ' go ' ; 
-sli- is suffixal. As a close cognate he gives Greek o/m-1\o<s. 
For the semantics he compares Skt. ay-uta-m ' 10000,' 
which he interprets as ay- 'gang,' and -utam 'company,' akin 
to utii. 'gang.' 3 Walde 4 dismisses this with the words 
" nicht fordernd." 

7. For the etymology of any word, it is a fundamental step 
to trace it as far back as possible within the language itself. 
Now the oldest inscriptional occurrence of mille is on the 
Milestone of Popilius, CIL. 1, 551, of the year 132 b.c; 
MILIARIOS is here found once and MEILIA twice. The stone 
is of too late date to establish original ei or 1, since these 
sounds were confused in spelling from 150 B.C. onward. 5 
The words just cited are themselves evidence of this confu- 
sion, which appears on the same stone also in El DEM, nom. 
sg. masc, and PRIMVS, and in the ace. pi. PONTEIS and 
AEDIS, all with older 1. Later inscriptions are worthless for 
determining I or ei, but we may note MILLIA on a glans, 
probably Perusian, CIL. 1, 701; MILLIBVS on CIL. 1, 1012 ; 
and MiLLIA once (1, 16), MlLLIEN(s) 6 once (in, 34), along 
with some twenty instances of MILLE, MILLIA, MILLIBVS, 
MILLIENS, on the Mon. Anc. Thus millia, not millia nor 
milia, is proved. 

The / for // on the Milestone of Popilius is manifestly due 
merely to the fact that, at that date, the custom of doubling 

1 Mod. Lang. Notes, XXII (1907), 37 f. ; CQ. Ill (1909), 272. 

2 A process of which he himself admits his inability to present an example, 
IF. XI, 322. 

3 Commonly divided a-yuta-, as a substantivized form of d-yuta- ' unbound, 
unlimited. ' 

1 Op. cit?, s.v. 

5 Sommer, op. cit. § 64. 

6 For the reading, cf. Mommsen, Res Gestae Divi Augusti (1883), p. 18, ad loc. 
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the consonants in writing had not come into full use ; 1 wit- 
ness SVMA, R EDI DEI = summa, reddidl, on the same stone. 
The // of singular mllle and the / of plural milia has abun- 
dant authority from the Roman grammarians, 2 and is due to 
the fact that doubled / after l is simplified only when i fol- 
lows ; cf. villa, but vllicus. The // of mlllia on the Mon. 
Anc. shows that this simplification occurred not before the 
time of Claudius. 3 

8. Inscriptions therefore prove mlllia; but they do not 
determine the origin of the l. A passage in Lucilius may 
however solve this problem. The writer has recently at- 
tempted to show 4 that the rules of Lucilius for El and I in 
the spelling of words with the f-sound are correct within 
very narrow limits, and has reconstituted the text of Lucilius, 
358-361 Marx, as follows: 

' meille ' hominum, duo ' meillia ' item : hue e utroque opus. ' miles,' 
' militiam ' : tenue i. ' pilam ' in qua pinsimus, ' pilum ' 
quo pinso : tenue i. si plura haec feceris ' peila ' 
quae iacimus, addes e, ' peila ' ut plenius fiat. 

Without repeating in detail the argument for this text, it is 
sufficient to note that the older inscriptions confirm the writ- 
ing of miles and militiam with l, & and that there seems to 
be good reason both a priori and a posteriori for crediting 
Lucilius with accuracy. The passage is therefore rather 
strong evidence for original ei in mllle, mlllia. The spelling 
meille does occur indeed in Plaut. St. 587, in the Ambrosian 
palimpsest; but Anderson 6 has shown that the spellings of 
the Mss. are, in this respect at least, no criterion for the 
spelling of Plautus himself. 

9. It is important also that mllle is in its older usage 
regularly a substantive, 7 with the object counted expressed 

1 Sommer, op. cit. 33 ; Lindsay, Lat. Lang. 8. 

2 Pomp. V, 185, 15 ff. ; V, 172, 13-17 ; Cled. V, 45, 13-17; Albin. VII, 304, 31- 
32; Cassiod. vn, 166, 7-8; Consent, v, 362, 7-8; all references to Keil's 
Grammatici Latini. 

8 Sommer, op. cit. 296; Lindsay, op. cit. 112. * AJP. xxxn, 272-293. 

6 Kent, TAPA. xli, 6. • TAPA. xxxvn, 73-86, especially 81, 84 f. 

7 For the subject discussed in this section, v. Neue-Wagener, Lat. Formcn- 
UhrP, II, 301-307; Drager, Hist. Synt. d. lat. Spr. I 1 , 89 f., I 2 , 106 f. 
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by the genitive. In Ennius, Plautus, Terence, and Lucilius 
there are 3 1 instances of mille in the singular and 1 1 of the 
plural, distributed as follows : 1 





Plautus 


Ennius 


Terence 


Lucilius 


mille with gen. . . . 

mille alone 

mille as adj 

millia with gen. . . . 
millia alone .... 


19 

2 
I 
2 

I 


1 


2 


6 

1 

4 
3 



In these authors the ablative singular is regularly mllli, 
required metrically in PL Bac. 928 and Lucil. 327, 506, and 
metrically possible in PL Trin. 959; for the Lucilian pas- 
sages the ablatival form is assured by Gellius, 1, 16, 10-13, 
quoted below. The sole exception either to the substantival 
use or to the ablatival form is PL Trin. 264a, mille modls, an 
adverbial phrase probably owing its origin to the analogy of 
multimodls (PL Bac. 385, Mil. 11 90, Most. 785; Ter. And. 
939, HT. 320, Hec. 280, Phor. 465) and mlrimodls (PL Trin. 
931); possibly we should write *mlllimodls. At any rate, 
*mllll modorum seems hardly likely to persist in the face of 
these compounds and of the almost countless phrases of 
manner formed by an adjective and modls. 

These syntactical values of mille in the singular as a de- 
clinable neuter substantive are confirmed by an interesting 
and valuable passage in Gellius, 1, 16 : 2 

1. Quadrigarius in tertio Annalium ita scripsit : Ibi occiditur mille 
hominum. Occiditur, inquit, non occiduntur. 2. Item Lucilius in 
tertio Satirarum : 

Ad portam mille a porta est. sex inde Salernum. 

1 Citations, # marking those in which no genitive is expressed : Nom. sg. : PI. 
Mil. 1064, Trin. 425, 1003, True. #485; Luc. #124. Ace. sg. : PI. Bac. 230, 
272, Men. 177, Mil. 1079, Merc. 491, Rud. 1327, # 1328, 1406, St. 587, Trin. 954, 
966, 970, 1139, 1158, True. 334; Ter. HT. 601,606; Luc. 556, 768, 1053. Nom. 
or ace. sg. : Luc. 358. AM. sg. : PI. Bac. 928, Trin. 959; Luc. 327, 506. Nom. 
pi.: PI. Mil. #46. Acc.pl.: PI. Poen. 472, Trin. 152; Enn. Ann. 332 V. 2 ; Luc. 
555, # 1052. Nom.oracc.pl.: Luc. 114, #358, 402. Abl.pl.: Luc. 440, # 892. 
In PI. Trin. 264a we have mille modls. 

2 Repeated with slight changes and omissions by Macrob. Sal. 1, 5, 4-9. 
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Milk, inquit, est, non milk sunt. 3. Varro in xvn Humanarum : 
Ad Romuli initium plus milk et centum annorum est. 4. M. Cato 
in primo Originum : Inde est ferme milk passum. 5. M. Cicero in 
sexta in Antonium : Itane /anus medius in L. Antonii clientela est ? 
quis unquam in illo lano inventus est, qui L. Antonio milk nummum 
ferret expensum ? 6. Ii> his atque in multis aliis milk numero sin- 
gulari dictum est. 7. Neque hoc, ut quidam putant, vetustati con- 
cessum est, aut per figurarum concinnitatem admissum est : sed sic 
videtur ratio poscere. 8. Milk enim non pro eo ponitur, quod 
Graece \\Xioi. dicitur, sed quod x^"»s : et sicuti una xiXias et duae 
Xi\id8i<;, ita unum milk et duo milia certa atque directa ratione dici- 
tur. 9. Quamobrem id quoque recte et probabiliter dici solitum 
milk denarium in area est, et milk equitum in exereitu est. 10. Lu- 
cilius autem, praeterquam supra posui, alio quoque in loco id mani- 
festius demonstrat. 11. Nam in libro xv ita dicit : 

Hunc milli passum qui vicerit atque duobus 
Campanus sonipes suecussor, nullus sequetur 
Maiore in spatio ac diversus videbitur ire. 

12. Item in libro nono : 

Tu milli nummum potes uno quaerere centum. 

13. Milli passum dixit pro milk passibus, et uno milli nummum pro 
unis milk nummis ; aperteque ostendit, milk et vocabulum esse, et 
singulari numero dici, eiusque plurativum esse milia, et casum etiam 
capere ablativum. 14. Neque ceteros casus requiri oportet, cum 
sint alia pleraque vocabula, quae in singulos tantum casus, quaedam 
etiam, quae in nullum inclinentur. 15. Quapropter nihil iam dubium 
est, quin M. Cicero in Oratione, quam scripsit pro Milone, ita scrip- 
turn reliquerit : Ante fundum Clodi, quo in /undo propter insanas 
illas substructiones facile milk hominum versabatur vakntium ; non 
versabantur, quod in libris minus accuratis scriptum est. Alia enim 
ratione {milk homines, alia) milk hominum dicendum est. 

In this passage, besides testifying to the use of singular 
mille as substantive, and to the formation of an ablative milli, 
he shows that mllle is capable of being subject of a singular 
verb and of having singular adjuncts. To his examples may 
be added : 

PI. Mil. 1064 Plus mi auri millest modiorum Philippi. 

PI. Trin. 959 f. illo mille Philippum / quod sibi me dedisse dixit. 
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PL Trin. 1003 illud mille nummum. 
Ter. HT. 601 mille mutuom. 

Varro, LL. ix, 49, 82, and 85 ; Corn. Nep. Dat. 8, 3 ; Liv. xxxvn, 
7, 1, xxxvm, 8, 10. 

The only examples of the usual later idiom in the four early- 
authors cited, are : 

PI. Trin. 425 f. mille drachumarum / redditae. 
PL True. 485 f. mille memorari potest /qui . . . sient. 
Enn. Ann. 332 f. V. 2 milia militum octo / delectos . . . potentes. 
Cf. Cic. de Rep. vi, ap. Non. 510, 28 ff. M. ; Liv. xxiii, 44, 7, xxv, 
24, 1 ; Apul. Met. 11, 23, vn, 4. 

Instances cited by Neue-Wagener x show the use of mllle 
in the singular as a substantive to occur in Varro, Cicero, 
Caesar, Nepos, Sallust, Horace, Livy (many times), Curtius, 
Justinus, Gellius, and Apuleius. 

10. From this evidence it appears that Latin alone carries 
mllle back to meille, pi. meillia, an Astern substantive declin- 
able in both numbers, though gen. and dat. sg. are not 
found. In syntax, singular mllle is a singular neuter sub- 
stantive, whose adjuncts, both verb and adjective, are in the 
singular ; that which is counted is expressed by a genitive of 
the whole. By the influence of centum, an original neuter 
<?-stem substantive that had in the singular lost its declension 
and become an adjective, the singular mllle also became inde- 
clinable and adjectival. In the plural, where multiples of 
centum were replaced by declinable adjectival forms, 2 no in- 
fluence bore on mlllia to alter its form or syntax, so that it 
remained a declinable substantive. 

1 1. Having exhausted the evidence of Latin alone, we may 
proceed to study mllle by the comparative method. The 
words for ' 1000' in the Idg. languages may be arranged in 
five groups : 

1 Loc. cit. The use of plural milia as adjective, except as a loose appositive 
and in Varro, is relatively uncommon; ib. 

2 Yet substantive ducentum, Lucil. 555 Marx, and sescentum, Lucil. 1053 Marx, 
occur. But as both are found in connection with mllle, it seems possible that 
they are not original, but made to accord syntactically with mllle. Cf. Neue- 
Wagener, op. cit. H, 298. 
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a. Skt. sahdsra-m, Av. hazanra-tn, manifestly of common 
origin. From some Iranian dialect, Arm. hazar is borrowed. 

b. Greek : Aeol. %e'\\tot, Ion. xet'Xtot, Dor. %tf\ioi, Att. 
ytXioi, with the abstract substantive ^ZXia?. The connection 
of these with the preceding will be discussed in § 13. 

Greek ixvpioi 'countless,' /j,vpioi ' 10000,' must be taken into 
consideration, for it has been connected with Latin mille, § 1. 

c. Latin milk ; v. §§ 7-10. From this come not only the 
words for ' 1000 ' in all Romance dialects, but those in Alba- 
nian and Keltic: Alb. mil's, mije; olr. mile (a fem. id-stem, 
coming from the Latin pi.), Welsh mil, Bret, mil, Corn, my I, 
myll} Besides this, it has given rise to a whole series of 
words meaning ' mile ' in Teut. as well as in Romance, from 
the familiar milia pass(it)um. 

d. Gothic f>usitndi F., oHG. thusunt dusimt, olc. pusund 
frushund, oE. pusend, and other Teut. forms are manifestly of 
common origin. 

e. oB. tyseSta tysaMa, Lith. tukstantis, oPr. tusimtons, and 
other Balto-Slavonic forms are likewise akin to each other. 
The relation of these with the Teutonic forms is discussed in 

§§ 16-19. 

The nBulg. hilijada, Serb, hiljada are borrowed from the 
Greek ; nSlov. tauzent, Niedersorb. tovzynt are borrowed from 
German ; the nSlov. jezero is borrowed from Hungarian. 
These need not be specially considered. 

12. The Skt. sahdsra-m and the Av. hazanra-m are precise 
phonetic equivalents, hazanra-m is not found in the Gathas, 
but is quite common in the later portions of the Avesta. Both 
sahdsra-m in the Rigveda and hazani'J-m are preponderat- 
ingly neuter substantives, with a strong tendency to become 
indeclinable. 2 

Benfey, 3 in 1839, divided sahdsra-m into sa- 'one,' < Idg. 
*sm-, cf . samd-s, eh ew, semel, + hasra- ' thousand,' the word 

1 Cf. Stokes and Bezzenberger in Fick's Vergl. Worth, d. idg. Spr. II 4 (1894), 

213. 

2 Grassmann, Worth, z. RV. s.v. sahdsra-m ; Bartholomae, Altiran. Worth. 
s.v. hazanrs-m. 

3 Griech. Wurzellex. I, 384 f. 
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then meaning ' one thousand ' and becoming a fast compound. 
This was accepted by Fick 1 in 1868, by Lindsay 2 in 1894, by 
Sommer 3 and by Hirt 4 in 1902, by Prellwitz 5 in 1905, by 
Brugmann 6 as late as 1906, and by Walde 7 even in 1910. 

But all this time there had been an alternative etymology 
that had more or less escaped notice. J. Grimm 8 in 1848 
proposed to divide sahds-ra-m, making the word an adjectival 
derivative to sdhas- ' strength ' ; in this he was followed by 
Bopp 9 in 1870, by Grassmann 10 (hesitatingly) in 1873, by 
Kluge 11 from 1894 to 1910, by Miss Stewart 12 in 1906, and in 
1907 by Brugmann 13 as well. The last named now argues 
that sahds-ra-m ' strong ' was attached to *kmtom, in the literal 
meaning ' strong hundred ' ; in support of this he cites the 
Teutonic forms for ' 1000,' which have the same semasiology 
(§ 16). By ellipsis of the word for ' 100,' sahdsra-m alone 
remains, = ' 1000.' Against the division sa-hdsra-m, he ar- 
gues that as in other compounds in Indo-Iranian the prefix 
sa-, with words denoting mass, normally means 'con-', not 
' one,' its presence here in the meaning ' one ' is very unlikely. 

This argument for sahds-ra-m must be accepted as conclu- 
sive. For the division sa-hdsra-m, indeed, only i-icarov lends 
any support, and in § 14 we shall see that the e- of this word 
is probably not related to *sem- ' one.' 

The Skt. and the Av. show then an identical word, going 
back at least to primitive Indo-Iranian times ; it is normally a 
neuter substantive, declinable, but has a tendency to be inva- 
riable, and is not infrequently an adjective agreeing with its 
noun. It was originally an adjective 'strong,' applied to the 

1 Vergl. Worth, d. idg. Spr. I 1 , 67. 2 Lat. Lang. ^20. 

3 Hdb. d. lat. Laut- u. Formenlehre, 500. 

4 Hdb. d.gr. Laut- u. Formenlehre, 22, 317. 

6 Etym. Worth, d.gr. Spr?, s.v. x^'<"5 also ed. I (1892). 

6 Gdr. n, I 2 , 362; also KVG. (1903), 368 ; Gr. Gram? (1900), 216; Gdr. 

I 2 (1897). 722- 

7 Lat. etym. Worth?, s.v. mille ; also ed. I (1906). 

8 Gesch. d. deut. Spr. 1 254. 9 Vergl. Gram. II s , 90. 10 L. c. 

11 Etym. Worth, d. deut. Spr. s.v. tausend, edd. 5, 7 ; also in Paul's Gdr. d. 
germ. Phil. I 2 (1901), 491. 

12 BB, xxx, 242 f. w IF. XXI, ic^-13 ; also Gdr. 11, 2 2 (1911), 47. 
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noun ' 100,' which was later omitted. The Idg. form is 
* seghes-lo-m. 

13. The Greek word for ' 1000' displays two forms: AeoL 
Xe'Wioi, Ion. %etOuot, Dor. %i?Xtot, with earlier -e- ; Att. %tXwt, 
with earlier -1-. This variation between e and 1 is not infre- 
quent, but though long since recognized, has not been satis- 
factorily explained. 1 If this be left aside, the usual explana- 
tion of ^et'Xtot is that it is from *ghesliio-, a ^-derivative to 
Idg. *gheslo-m ; cf. Skt. sahasriya- ' iooofach.' This view 
depends upon the division of Skt. sahdsra-m as sa-hdsra-m, 
and falls with it. Those dividing sahds-ra-m did not attempt 
to explain ^eiXioi, until Brugmann essayed the task in 1907 
(§ 12). He assumes a variant ablaut form *zgheslo- to 
*segheslo-, giving Greek *ayea\io-, later *oy£hXio-, etc. The 
initial a is lost by dissimilation against the following a, or by 
wrong division in such compounds as Stcr^etXiot, rpia-^eiXioi; 
cf. St?, rpi<s. 

As an explanation of this loss of cr-, wrong division is cer- 
tainly preferable to dissimilation, if the early change of s in 
intervocalic si in primitive Greek be considered. 2 But on 
what ground is an ablaut form *zgheslo- to be supported ? The 
next great advance in Idg. philology will certainly be the 
refusal to admit variant ablaut grades in precisely the same 
word, without assigning reasons for the variation. In this 
word variation seems highly improbable. I find myself in full 
accord with a tentative suggestion by Fay : 3 segheslo- became 
primitive Greek *l%eXXo-, then by Grassmann's law of aspirate 
dissimilation *e'%e\Xo-, from which came the derivative *e'%€X- 
Xto-, phonetically equivalent to Skt. sahasriya-. The com- 
pounds *Se«-e^eXXto-, *e'wef-e%eXXto- were by the influence of 
Se«a and ivve( y p)a changed to *Se«a-^;eXXto-, *ivvefa-xeWio-, 
appearing in the Horn. Se/ca^etXot, ivved^eiXoi, which are 
probably merely graphic for -xeiXioi* By the influence of 

1 Cf. Brugmann, Gr. Gram? § 53, Anm. 2. 

2 Brugmann, Gr. Gram? 124 f. ; Hirt, Hdb. I57. 
8 Mod. Lang. Notes, XXI I, 38. 

4 Brugmann, Gr. Gram? 216; another possibility is there given, which does 
not affect the present argument. It is also of no consequence here whether 
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these compounds the initial e was lost in the simple form : 
hence %e'\\tot, ^etXtoi. 

Does this agreement between Indo-Iranian and Greek 
prove an Idg. *segheslom in the meaning ' iooo'? Though 
the possibility must be admitted, 1 I venture to answer in 
the negative : for were *segkeslom ' iooo' a word of the Idg. 
unity, it merely duplicates the Idg. word persisting in Teu- 
tonic and Balto-Slavonic (§ 16), and that for an idea not firmly 
established. Rather it is merely a coincidence that the adjec- 
tive *segheslos received identical applications in Indo-Iranian 
and in Greek; but the coincidence is rendered easy by the 
fact that the root segh- is found in numerous derivatives in 
both branches : Skt. sdhate ' he masters,' etc. ; Greek e^to and 
its congeners. 2 It is worth noting that *€%etXoV as an adjec- 
tive is replaced in Greek by Uryypo^, e^vpo'?, from the same 
root, and that *seghos appears in the adjective avv-exvf ', cf. 
ev-^/evrj<; to 7^0?. 

14. It has been (almost) universally assumed that k- of 
i-karov represents the numeral *sem ' one ' : *sem kmtom and 
*sm-kmtom became *ev kutov and *a/ecn-o'i', whence, by mixture, 
the historical e-ieaTov. 3 While Skt. d-ve' gate" and dvicatd-m 
' 200 ' afford parallel formations for multiples of a numeral, 
there is no instance 4 of a permanently compounded numeral 
containing a superfluous 'one.' sa-hdsra-m has been dis- 
carded in favor of sahds-ra-m ; mllle will be shown later to be 
of quite different origin ; e-ieardv remains alone. This should 
be enough to rouse the gravest suspicion ; but the presence 
of e-re/30? for earlier a-repos, 5 proved by forms in crasis, as 

XfDuoi is formed directly upon *segheslo-m or an intermediate abstract noun *x f '- 
\la or *x«(\ioi' is to be assumed. 

1 Schrader, Sprachvergl. u. Urgesck. 1 (1883), 56, Reallex. (1901), 967, and 
Hirt, die Indogermanen, II (1907), 532, accept it, though perhaps not as yet as a 
definite numeral. 

2 Boisacq, Diet. etym. de la langue grecque, s.v. ; there are also numerous 
Keltic and Teutonic cognates. 

3 Brugmann, Gdr. 11, 2 2 (1911), 41. Fick, Vcrgl. Worth. I 4 , 136, and Prell- 
witz, op. cit. s.v., take i- as from *se- ' one ' ; but there is little support for this view. 

4 Excepting only in Albanian, cf. Brugmann, IF. XXI, 6 f., where it is appar- 
ently not a primitive formation. 

5 Brugmann, Gr. Gram?, 211, with bibliography; Boisacq, op. cit. s.v. 
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Att. (h-epos, etc., has blinded etymologists. In e-repo*; the use 
of a- < *sm- is semantically justified by Skt. eka-tara-s ' one 
of two, either, other,' to /ka-s ' one.' 1 But the superfluous 
'one' in i-zcarov has no semantic justification. Further, the 
d- of *d-Karov, being an a in an unaccented syllable before an 
a in the next syllable, would strongly have resisted any 
change to e ; the tendency is rather in the other direction ; 
cf. nGreek hpairdvi < Spevdvi. 2 

Again following a tentative suggestion by Fay, 3 I attribute 
the e- of e-Ka,Tov rather to the influence of e- in *e^€\\ov 
'thousand,' before the loss of the aspiration, e- in *exe\\op 
(= sahdsram), in the phrase *ko,t6v e^eWov 'strong ioo,' 
might readily produce 4 k-icaTov k^eWov, whence eicarov alone ; 
the brevity of *Kai6v, as compared with all other forms for 
io's and ioo's, and the fact that all multiples of 10 and ioo 
have vowels preceding the «, would assist the change. The 
loss of e- in the derivative *e^e'Wtoi is of later date. 

15. nvpioi fivpioi, having been equated with mille, must 
not be left out of the reckoning. Prellwitz 4 in 1892 gave as 
cognates Skt. bhuri- 'viel, gross,' Av. baevara ' 10000,' to the 
root bhu-, ' schwellen,' seen in Greek <j)vpa> ' mix (wet with 
dry) ' ; for the y^, he compares popcpy and ixvpfit)^. As a 
matter of fact, in neither of these words is fi- derivable from 
bh' a Stokes 6 in 1893 connected /xvpioi with mlr. mmr ' abun- 
dance,' as also with irXruxixvpa ir\r]np,vpk 'flood tide,' 7r\r)fi- 
pvpco ' make to flow,' 7r\r)Hfj.vpea> ' overflow.' This he re- 
peated in 1907, 7 denying Prellwitz's combinations with bhuri-, 
etc. Prellwitz 8 in 1905 cited Stokes's view with seeming 
approval. L. Meyer 9 in 1902 declined to hazard an opinion 
on the etymology of the word. 

Stokes's view appears to be correct, though the farther 

1 Yet much is to be said in favor of Meillet's etymology, connecting ?repoj 
with Gothic an/xir, Lith. aiitras, as *n-teros ; the aspiration comes from *&rep, 
Ion. &Tep, akin to Gothic sundro ' seorsim,' Skt. sanutdr ' without ' : IF. v (1895), 
329, Mem. soc. ling. X (1898), 140. 

2 Brugmann, Gr. Cram? 70, infra. 3 Mod. Lang. A T otes, XXII, 38. 

4 Etym. Worth, d. gr. Spr. 1 s.v. ; repeated as an alternative in ed. 2 (1905). 

6 Walde, op. cit. s.vv. forma, formica. 6 BB. XIX, 97. 

7 KZ. XL, 249. 8 Op. cit? s.v. 9 Hdb. d. griech. Etym. iv, 414. 
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relations of the words are not apparent. At any rate, bhuri- 
and baevarz are not related to the Greek and Keltic. To 
judge by the Keltic, fivpioi should mean ' copiosi' ; and this 
is, in fact, its invariable meaning in Homer. Not infre- 
quently indeed it appears in the singular; cf. <£ 319 f. 
%epa$o<; / (ivplov, 452 fivplov wvov, and in various authors 
down to Plato ; cf. Apol. 23 C ev irevia fxvpia. /ivpioc, as a 
definite numeral ' 10000,' first appears in Hesiod, Op. 252 ; 
the accentual distinction of the two meanings is a later 
invention. 

16. The oldest Teutonic forms for ' 1000 ' are : 

Lex Salica thus-chunde or thus-unde} 

Gothic pusundi F., pi. pusundjos F. ; once twa pusundja N. 

(Ezra ii, 14) ; always substantive. 
olc. pusund F., pi. pusundir -er ; rarely pus-hund, pus-hundrdS N. ; 

subst. oSwed. rune pus-huntrap. 
oHG. thusunt dusunt F. or N. (subst., rarely adj.), later fusent ; pi. 

thusunt F. (cons, stem.), thusunta F. (5-stem), fusent N. oS. 

thusundig, subst. oE. pusend N., pi. pusendu -0 -e, a N. i^-stem 

subst. 

The Balto-Slavonic forms, exclusive of borrowings (§ 11), 
are: 

oB. tysqsfa tysesta F., subst. 
Russ. tysjaca! 1 

Lith. tukstantis subst., dial, tiikstinis ; Lett, fuksfots ; oPr. fusimtons, 
ace. pi. 

The common basis for these forms is a F. compound 
*tus-kmtl ' Starkhundertheit,' with ablaut variations komt- and 
-ie. 3 These variations are merely those found within the Idg. 
paradigm : kmt- : komt- appears in Gk. dual -kwtl of fi-nari 
' 20,' and pi. -Kovra of rpid-Kovra ' 30 ' ; in the ultima, Balto- 
Slav. has generalized the 2^-form of the suffix, while Teut. 
has done the same for the -I. The F. abstract *kmtl finds its 

1 Form doubtful; for the former, v. J. Grimm, Gesch. d. deut. Spr* (1868), 
385 ; for the latter, van Helten, PBrB. xxv (1900), 515. 

2 For other modern Slav, forms, v. Miklosich, Vergl. Wortb. d. slav. Spr. s.v. 
tysdita. 

3 Kiuge, op. cit.; Brugmann, Gdr. II, 2 s , 48 f. ; Bugge, PBrB. xm (1888), 327. 
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warrant in Skt. pahca$ati '500' (adj.), Satfati '600' (adj.), 
navati- ' go,' navati (in the gramm. only) ' 90,' and other mul- 
tiples of 10; Gk. &«a?, ewea?, etc. ; Lith. deszimtis ' 10,' oB. 
deseti ' 10.' tils- is a form of the root seen in Skt tavas- 
' Kraft,' tuvi- (only in compounds) ' stark, sehr,' tavistnat- 
' kraftig,' tuvistama- ' kraftigster,' oB. tyti 'fett werden,' etc. 1 

17. In the Teut. the group -sk-, by the influence of the 
uncompounded kund, developed to -s-k-? instead of remaining 
unchanged as it normally does, 3 and this A, being initial in the 
second element of a compound, was lost after the consonant ; i 
a feeling for the composition recalled it in certain forms. 
Original final I shortened and was then lost before the time 
of the umlaut ; thus the nom. sg. of the word should not 
show the change of the vowel, but the other cases should. 
As a result, much levelling occurred, producing the varying 
vocalism of the second syllable. The Gothic and Lex Salica 
forms are older than the time of the umlaut. 

The Teut. word for ' 1000 ' is, in its oldest form, always a 
F. ?-stem ; but the inconvenient f-declension gradually gave 
way to F. a- or z«-declension (rarely to F. consonantal declen- 
sion), or to N. 8- or ^-declension, under the influence of the 
N. kund and hundrap. Gradually also the syntax changed, 
and instead of a substantive the word became an adjective. 

18. In Balto-Slav., sk regularly becomes ss, which resists 
the Slav, change of s after u and certain other sounds to s or 
cA. 6 The two forms of the second syllable are seen in oB. 
and in various modern Slavic forms. 

In the Baltic, oPr. tusimtons has merely changed the de- 
clension to accord with *simtas ' 100,' = Lith. szimtas. Lith. 
tukstanti-s, while found dialectally as a F. i- or |«-stem, has 
usually been changed to a M. /jo-stem. 6 For the -k-, probably 

1 For further cognates, cf. Walde, op. cit. s.w. turned, taurus. 

2 Kluge, Etym. Worth?* T , s.v. tausend, and in Paul's Cdr. I 2 , 491. 
8 Streitberg, Urgerm. Gram. 113. 

* Kluge in Paul's Gdr. I 2 , 491, 375, and PBrB. XIV (1889), 585-587; cf. J. 
Grimm, ZfdA. Ill (1843), 142. 

5 Pedersen, IF. V, 33-40. 

6 Wiedemann, Hdb. d. litau. Spr. § 156, end; Kurschat, Litau. Gram. 
§.§ 1043 ff. 
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Lith. taukai ' Fett,' Lett, tukstu tukt'iett werden,' was the 
source for a popular etymology ; 1 with the inserted -/- the 
word may have been felt as ' fett-stehende (Zahl),' the gen- 
der following M. szimta-s ' 100.' Besides, the original t fol- 
lowing the n may have exercised an assimilative influence in 
favor of the insertion of the earlier t; and Lith. is known to 
insert £ before consonants, as in duksa-s 'gold,' = oPr. ausis, 
Latin aurutn ; alksni-s elksni-s 'alder,' = Latin alnus, with 
-Isn-. Lett, tukstots is the same precisely as the Lith., cf. 
pres. ptc. dugots ' wachsend ' < *dugantis? Lith. dial. 
tiikstinis seems somewhat closer to the primitive, being *tilk- 
sinti-s with metathesis of the /. 

19. This view makes the word and the idea * 1000 ' present 
in Idg. A different conclusion must be drawn if (as is quite 
possible) the Teut. forms go back to *tus-nti ' die Starke,' sc. 
*~kmti ' Hundertheit,' with ellipsis of the latter. The form, a 
F. ptc. to the root already noticed, is paralleled by Gothic 
hulundi 'die Hohle,' to oHG. helan 'bergen.' 3 Skt. tudatl 
shows that ptcc. of this type were accented on the ultima ; 
the Teut. forms for ' 1000,' with s unaffected by Verner's 
Law, 4 prove that *tusntl became *tusnti before the working 
of that law. Such accent-shift is due to the substantiviza- 
tion ; the same phenomenon is seen in Skt. sahdsra-m, which 
as an adj. would be accented on the ultima. 

The Slav, forms cannot be derived from this original, on 
account of the palatalization of s after u ; but Hirt 5 seeks to 
explain all Balto-Slav. forms as borrowings from the Teut. 
His effort has been refuted by van Helten, 6 who sets up *tus- 
sont{e 'die Stark-seiende,' sc. *&mtie 'Hundertheit,' as the 
origin of the Balto-Slav. forms; the -e- of oB. tyseita, etc., 
being by the influence of *seto ' 100' < *%mtom. In this the 
first element is the same as in Teut., while the second is the 
F. sg. ptc. of the root es- ' be,' = oB. sqita. 

1 Brugmann, Gdr. n, 2 2 , 49. 

2 Bielenstein, Lett. Spr. (1863/4), II, 70 f., 173. 
8 Streitberg, Urgerm. Cram. 215. 

* Verner, KZ. xxm (1877), 118. 

6 IF. vi, 344-349. 6 ip. xvln) ! 21-123. 
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But these views have neither the probability nor the stand- 
ing of those in the preceding paragraphs. 

20. The comparative study of the words for ' 1000' in the 
Idg. languages, outside of Latin, yields the following results : 

a. Idg. had as its word for 'iooo' the F. abstract com- 
pound * tus-kmtl J 'ie -komtl / ie ; but this was not firmly estab- 
lished, for it disappeared in all but two branches of the 
family. Moreover, frusund in the oldest Norse documents 
is never a definite numeral, but is merely an indefinite large 
number. 1 

b. Indo-Iranian and Greek, by a coincidence, replaced this 
by the same adj. meaning ' strong,' modifying the word ' 100.' 
By ellipsis of ' 100' the adj. became subst, with a shift in the 
accent. Greek uses an adjectival derivative from the substan- 
tivized adjective. 

c. Armenian, Albanian, and Keltic did not keep the origi- 
nal word, but borrowed from other branches. 

21. To return to the etymologies already proposed for 
mllle, before attempting to find a new one : the connection 
of mllle with pvptoi must be abandoned, since the two words 
agree only in their initial consonants. That connecting it 
with miles and mildti fails because miles has earlier I and 
mllle has ei, while it does not properly explain the doubled /. 
Fay's first etymology, *sm-{Ji)llia, is disposed of by Solmsen's 
argument, and his second one, while phonetically correct in 
the form * sm-ei-s-li, is unattractive semantically and is doubt- 
ful from the use of *sm- 'one.' 2 Solmsen's etymology, *sml 
gzhll, falls from the incorrect use of *sml 'one,' from the 
fact that mllle has ei, and from the demonstration that Skt. 
sahdsra-m is to be divided sahds-ra-m, not sa-hdsra-m. As 
for Brugmann's *sml zgzhll, that again contains the faultily 
used *sml and the incorrect I; and vowelless and unpro- 
nounceable s-gh-s is not justified by his examples of zero 
grade in two successive syllables, 3 for in every one of them 

1 Vigfusson and Cleasby, Icelandic-English Diet, s.v. pusund. 

2 Horn, ixG>vv£, despite Wackernagel, KZ. xxvm, 137, is rather from *ixovvuvv£ 
by haplology than from *<rii.-<bw£. There is no other example of sm-, with con- 
sonantal m, as the first element of a compound. 8 IF. XXI, 13. 



Vol. xlii] Latin Mtlle, and Certain Other Numerals 87 

there is a consonant capable of assuming the vocalic func- 
tion. No one of the previous etymologies, then, is satisfac- 
tory; the review in §§ 1-6 shows that no one has earned 
general acceptance. 

22. The comparison with other languages shows that 
the word for ' 1000 ' may be expected to be a N. (or F.) 
adjective substantivized, or a F. abstract compound sub- 
stantive. It has already been seen that mtlle is for older 
meille, a N. z'-stem substantive ; this at once suggests a sub- 
stantivized N. adjective, originally modifying centum. Pho- 
netically, the possibilities for m- are Idg. m- and snt- ; for //, 
they are Is, In, Id, Idu, dl, rl, til, si, stop + si, nasal + si, nasal 
4- stop + si. 1 Of these the most common, and that most 
likely to lend itself to an adjectival formation, is -si- with or 
without preceding sounds. I therefore propose *(kmtom) 
meik-slo-m ' compound (hundred),' as the origin of Latin mtlle. 

23. *meik-s-lom shows the root meiF/g- with an j-suffix, 
as in Skt. meksdyati ' riihrt um,' Latin mixtus from *miks(i)tos, 
Greek aor. fiel^ai, fut. /ieifeo-#at. To this the adjectival suf- 
fix -lo- is added, forming *meiks-lo- ; this suffix is found in 
many semi-participial forms, as in Skt. ajird-s ' active ' ; BeUe- 
\o? 'vorzeigend, nachahmend'; et/eeXo? 'gleichend, ahnlich ' ; 
Latin credulus, pendulus ; U. entelus-t ' imposuerit,' apelus-t 
' impenderit ' ; and in one of the two regular perfect parti- 
ciples active in Slav. 2 As an adjectival suffix, however, -lo- 
nearly always changed to -It- in Italic : thus agilis corresponds 
to Skt. ajird-s, humilis to xdafiaXov, similis to o/iaX&i, stabilis 
adj. to stabulum subst. 3 For the A?- suffix added to a stem 
with suffixal s, there are numerous parallels : exilis to exigo, 
mantele to *man(u)-terg-, subtilis and tela to tego, villa to 
vicust ksl after a long vowel or diphthong regularly becomes 
//, which remains under certain circumstances. 5 

It remains to justify the ei of the initial syllable. The 

1 Sommer, Hdb. d. tat. Laut- u. Formenlchrc, 332 ; the change of litt to // is 
doubtful. 

2 Vondrak, Vergl. Gram. d. Slav. Spr. H, 1 68 f. 

3 Brugmann, Gdr. II, I 2 , 374. * lb. 371 
6 Sommer, op. cit., 263, 296 f. 
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^-grade of the radical vowel is seen in the similar formations 
mantele, tela, sub tills, villa just cited. Skt. migrd-s 'mingled, 
blended, combined,' < *mik-lo-s, to migrdyati 'he mixes,' is 
the nearest similar formation to this root, but has a different 
ablaut grade of the root, and no s. Skt. meksdyati is 
*moiks/ieti, with oi, as is proved by Lith. maiszyti ' mischen, 
mengen.' Apparently *moikseid was reformed in primitive 
Italic to *meikseo, with an analogical change of the vowel. 
From this came *meikslos, later *meikslis. By contamina- 
tion with *mik-sko, a verb of the third (Latin) conjugation, 1 
*meikseo became mlsceo, the 2" of which is reflected in Romance. 
Similarly, original *moiksitos, the verbal adjective, kept pace 
with the verb ; that mixtus, from *miks(i)tos, has i in the first 
syllable appears from the Romance forms. 2 

Such was the formation and development of mille. 

24. On the semantic side, the root meik/g- 'mix' seems 
quite as good a starting point as ten- or segh- 'be strong.' 
For the meaning ' compound,' assumed in § 22, the following 
may be compared : 

Quint. Inst. Oral, vi, 3, 63, ceterum frequentissima aliorum generum 

cum aliis mixtura est, eaque optima, quae ex pluribus constat. 
Plato, Legg. 95 1 D, (cnJAAoyos) veo>v ko.1 irpevfivrepwv p.€/uyp.cv<K. 
Eurip. Ion, 399, k&v Tais KaKalcnv dya6al pxtu.yp.ivax. 
/u£o8ia 'place where several ways meet.' 
p.i£o<j>pvs ' having eyebrows that meet.' 
lii£o<pvfc ' having a mixed nature.' 
Skt. micra-s ' mixed, mingled, blended, combined.' 

The question may remain unsettled, whether the original is 
* km torn meikslom '■{centum) mille, compound (hundred),' or 
*kmtom aliois kmtois meikslom ' {centum aliis *centis) mille, 
(hundred) mingled (with other hundreds) ' ; but of the pos- 
sibility of this development of a derivative to the root 
meik/g- there can be no doubt. The strongest of confirma- 

1 Sommer, op. cit., 546 n. 

2 Korting, Lat.-Rom. Worth? 658-660 ; he gives as a caption-word misceo, but 
the quantity seems an error. Ital. misto would seem to show mixtus, but is more 
probably a learned word, since all other Romance words prove I in the participle 
and in its derivatives. 
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tion lies in the cognates Gk. <f>vpco ' I mix,' Skt. bhuri- 'much, 
many,' Av. baevar- baevan- ' ioooo.' 1 

25. Summary : mille is a N. <?-stem adjective, *meik-s-lo-m 
'mixed, compound,' a semi-participial formation to the root 
seen in misceo, /ityvv/jn, Skt. mekSdyati, oHG. miskan ; like 
many /0-stem adjectives, it was in Italic early transferred to 
the z"-stems; it obtained a numerical significance by appli- 
cation to centum ; by ellipsis of centum it became a substan- 
tive. As such a declinable z-stem substantive it appears in 
early Latin. Later, it became invariable and adjectival in 
the singular, though substantive uses are still found ; but the 
use of the plural as adjective is rare. 

1 Prellwitz, Elym. Worth, d. gr. Spr. 1 s.v. /itpioi ; Bartholomae, Vorgesch. d. 
iran. Spr. § 2IO, in Geiger and Kuhn's Gdr. d. iran. Phil. I. But this equation 
does not appear in Prellwitz 2 . 



